
Ãëàâà 6

Ñðàâíåíèå:
one /ones - It - mine /yours/ his/ hers/ ours/ theirs/ its.

Ïðèòÿæàòåëüíûé ïàäåæ ...’S - ...S’

Àíãëèéñêîå ãåíåàëîãè÷åñêîå äðåâî, èëè “ðîäîñëîâíàÿ”
ïî òîìó æå ïðèíöèïó

Ñõåìà îäíîâðåìåííîãî óïîòðåáëåíèÿ íåñêîëüêèõ ïðèëàãàòåëüíûõ
ïåðåä ñóùåñòâèòåëüíûì, ìåñòî êàæäîãî èç íèõ â ýòîì ðÿäó

Ðèñóíîê 1
Mark: How about some more juice? 

Êàê íàñ÷åò åùå íåìíîãî ñîêà?
Jane: Thanks. Ñïàñèáî.
Mark: Which glass is yours? 

Êîòîðûé ñòàêàí òâîé
(ñòàêàí)?

Jane: That one’s* mine.
Òîò ìîé (ñòàêàí).

Mark: Which one? Êîòîðûé?
Jane: The empty one. 

Ïóñòîé!

* one’s = one is

Ðèñóíîê 2
John: Good night and thanks for

a lovely evening.
Ñïîêîéíîé íî÷è è ñïàñèáî çà 
÷óäåñíûé âå÷åð.

Mary: Now, which umbrellas are yours?
Èòàê, êîòîðûå çîíòèêè âàøè?

John: Oh, those umbrellas are ours.
Î, òå çîíòèêè íàøè.

Mary: Which ones? Êîòîðûå?
John: The red one and the green one

Êðàñíûé è çåëåíûé.
Mary: Ah, yes... Î, äà...
John: Good. The green one’s mine,

and the red one’s hers.
Õîðîøî. Çåëåíûé ìîé, à êðàñíûé åå.
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* * *

À òåïåðü îïÿòü âîçâðàòèìñÿ ê Íîþ è åãî ìíîãî÷èñëåííûì
äîìî÷àäöàì, êîòîðûå, êàê âû ïîìíèòå, âûøëè èç êîâ÷åãà è çàêëþ÷èëè
ñ Ãîñïîäîì Çàâåò. 

Ó Íîÿ áûëî òðè ñûíà, çâàëè èõ Ñèì, Õàì è Èàôåò. Îíè òîæå
ñïàñëèñü îò Âñåìèðíîãî ïîòîïà âìåñòå ñî ñâîèìè æåíàìè, è îò íèõ
ïîòîì ïîøëî ïîòîìñòâî è íàñåëèëàñü âñÿ çåìëÿ.

Â âåòõîçàâåòíîì ðîäîñëîâèè “ñûíîâ Íîåâûõ”, èìåíóåìîì â
íàó÷íîé ëèòåðàòóðå “Òàáëèöåé íàðîäîâ”, ïåðå÷èñëÿþòñÿ ïîòîìêè
Ñèìà, Õàìà è Èàôåòà. Îíè ñàìè, èõ ñûíîâüÿ è âíóêè ïðåäñòàâëåíû
ðîäîíà÷àëüíèêàìè áîëüøèõ ÿçûêîâûõ è ýòíè÷åñêèõ ãðóïï íàðîäîâ,
îòäåëüíûõ ïëåìåí, çåìåëü, ãîñóäàðñòâ.

Ñèì, ñòàðøèé ñûí Íîÿ, ïîëó÷èë áëàãîñëîâåíèå îò îòöà è äëÿ ñâîèõ
ïîòîìêîâ ñàìûå áëàãîäàòíûå çåìëè, ãäå íå áûëî íè èçíóðÿþùåé æàðû,
íè õîëîäà. Ïîòîìêàìè Ñèìà ñ÷èòàþò åâðååâ è àðàáîâ. Ýòèì íàðîäàì
áûëî äàíî ïðîñëàâëÿòü èìÿ Áîæèå (íà åâðåéñêîì ÿçûêå Ñèì (Øèì)
îçíà÷àåò “èìÿ”).

Õàì ïîëó÷èë æàðêèå ñòðàíû è ñòàë ðîäîíà÷àëüíèêîì àôðèêàíñêèõ
íàðîäîâ (íà åâðåéñêîì ÿçûêå Õàì ïåðåâîäèòñÿ êàê “æàðêèé”). 
Èàôåò ñòàë ðîäîíà÷àëüíèêîì èíäîåâðîïåéñêèõ íàðîäîâ, ñàìûõ
êðàñèâûõ ëþäåé íà çåìëå. Îí áûë îäàðåí ñïîñîáíîñòÿìè êî âñåì âèäàì
èñêóññòâà è âëàäåíèåì ïðåêðàñíûìè ÿçûêàìè (íà åâðåéñêîì ÿçûêå
Èàôå - “ïðåêðàñíûé”).

È, ïî ñóòè, âñÿ íàøà ïëàíåòà Çåìëÿ - ýòî áîëüøàÿ åäèíàÿ ñåìüÿ,
åäèíîå ãåíåàëîãè÷åñêîå äðåâî, âñå ìû áðàòüÿ è ñåñòðû, âñå ìû
ðîäñòâåííèêè â òîì èëè èíîì êîëåíå. Íî ñîâðåìåííûé ÷åëîâåê
÷àñòåíüêî ñòàë îá ýòîì çàáûâàòü..., à ìîæíî áûëî áû è çàäóìàòüñÿ.
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Ðèñ. 1

Ðèñ. 2



Ê ðèñóíêó 1:
ðåïëèêà 1: Mark: How about some more juice?
ðåïëèêà 2: Jane: Thanks.
ðåïëèêà 3: Mark: Which glass is yours?
ðåïëèêà 4: Jane: That one’s mine.
ðåïëèêà 5: Mark: Which one?
ðåïëèêà 6: Jane: The empty one.

Ê ðèñóíêó 2:
ðåïëèêà 1: John: Good night and thanks for a lovely evening.
ðåïëèêà 2: Mary: Now, which umbrellas are yours?
ðåïëèêà 3: John: Oh, those umbrellas are ours.
ðåïëèêà 4: Mary: Which ones?
ðåïëèêà 5: John: The red one and the green one
ðåïëèêà 6: Mary: Ah, yes...
ðåïëèêà 7: John: Good. The green one’s mine, and the 

red one’s hers. 

Êàê ðàáîòàòü ñ òàêèìè âèçóàëüíûìè ðÿäàìè?
Ñíà÷àëà âû íåñêîëüêî ðàç ÷èòàåòå äèàëîã, íî ïðè ýòîì ñìîòðèòå íà

êàðòèíêè â âèçóàëüíîì ðÿäó è ïðåäñòàâëÿåòå ñåáå ñèòóàöèþ äëÿ êàæäîé
ðåïëèêè äèàëîãà (èëè ïðåäëîæåíèÿ â òåêñòå).

Ïîòîì ïûòàåòåñü óáèðàòü òåêñò. Ïðàâäà, ìîæíî íåêîòîðûå ñëîâà,
êîòîðûå ïëîõî çàïîìèíàþòñÿ, íàïèñàòü âíèçó ýòîãî ðÿäà êàðàíäàøîì,
à ïîòîì ïîñòåïåííî óáðàòü âñå ïîäñêàçêè â âèäå ñëîâ è ïåðåñêàçûâàòü
äèàëîã (èëè òåêñò) óæå ÷èñòî ïî ðèñóíêàì âèçóàëüíîãî ðÿäà. Äåëàòü
çàðèñîâêè - âèçóàëüíûå ðÿäû - ê äèàëîãàì èëè òåêñòàì íåñëîæíî,
ïðîñòî âûáåðèòå äëÿ ñåáÿ òå èëè èíûå îáîçíà÷åíèÿ èëè ðèñóéòå, êàê âû
ìîæåòå, íî, ãëàâíîå, ÷òîáû âñå òî, ÷òî âû çàøèôðîâàëè ðèñóíêàìè,
áûëî âàì ïîíÿòíî ïðè ïåðåñêàçå. 
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À òåïåðü ñðàâíèòå:

Ýòî áîëüøå äëÿ øêîëüíèêîâ!

À òàêæå äëÿ âñåõ òåõ, êòî æåëàåò íàó÷èòüñÿ âîñïðîèçâîäèòü ïî
ïàìÿòè äèàëîãè èëè òåêñòû áåç ñèëüíîãî äîïîëíèòåëüíîãî íàïðÿæåíèÿ
ïàìÿòè.

Ïðåäëàãàþ âàì îñâîèòü ìåòîäèêó çàïîìèíàíèÿ òåêñòîâîãî ìàòåðèàëà
ñ èñïîëüçîâàíèåì ïîäñêàçêè â âèäå ðèñóíêîâ èëè âèçóàëüíîãî ðÿäà. 

Ñ÷èòàþ, ÷òî òàêàÿ ìåòîäèêà âàñ íå îñîáî íàó÷èò ãîâîðèòü, íî
ìíîãèì ïîìîæåò ïðè çóáðåæêå òåêñòîâ è äèàëîãîâ, òðåáóåìûõ ïðè
îáó÷åíèè â øêîëàõ.

Ïî êðàéíåé ìåðå, èñïîëüçóÿ åå, âû íå íàïðÿãàåòå ñâîþ ïàìÿòü â
îòíîøåíèè òîãî, î ÷åì íàäî ãîâîðèòü äàëüøå, à äóìàåòå òîëüêî î òîì,
êàê ýòî ñêàçàòü ïî-àíãëèéñêè. 

Â êà÷åñòâå ïðèìåðîâ òàêèõ ïîäñêàçîê ïðèâîæó äâà äèàëîãà (ðèñ. 1 è 2),
ïðåäñòàâëåííûõ â âèäå ðèñóíêîâ - âèçóàëüíûõ ðÿäîâ.
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 sI this your dress or hers?
hers = her dress

Is this  your dress?

  or

Is this  her dress?

Is this a red dress or  a blue   one?
a blue   dress)

Is this a red dress?
  or

Is this a blue dress?
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